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See the notice on TED website

451264-2026 - Konkurss
Bulgārija – Komunikāciju sistēmas tehniskās apkopes pakalpojumi – „Изграждане на 
комуникационна свързаност и поддръжка на комплексна единна виртуализирана мрежова 
инфраструктура за нуждите на Регионалните Здравни Инспекции (РЗИ) при Министерство 
на здравеопазването (МЗ) по две обособени позиции“
OJ S 124/2026 01/07/2026
Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms
Pakalpojumi

1. Pircējs

1.1.  Pircējs
Oficiālais nosaukums: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
E-pasts: zop_si@is-bg.net
Pircēja juridiskais statuss: Publisko tiesību subjekts
Līgumslēdzējas iestādes darbības joma: Vispārēji sabiedriskie pakalpojumi

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Nosaukums: „Изграждане на комуникационна свързаност и поддръжка на комплексна 
единна виртуализирана мрежова инфраструктура за нуждите на Регионалните Здравни 
Инспекции (РЗИ) при Министерство на здравеопазването (МЗ) по две обособени позиции
“
Apraksts: Предметът на обществената поръчка е „Изграждане на комуникационна 
свързаност и поддръжка на комплексна единна виртуализирана мрежова 
инфраструктура за нуждите на Регионалните Здравни Инспекции (РЗИ) при 
Министерство на здравеопазването (МЗ) по две обособени позиции“, Обособена 
позиция 1 „Осигуряване на комуникационна свързаност“ и Обособена позиция 2 
„Осигуряване на поддръжка на Cisco устройства и лицензи“. Обществената поръчка се 
обявява без осигурено финансиране. Изискванията на Възложителя са подробно 
описани в Техническите спецификации на Възложителя по съответната обособена 
позиция.
Procedūras identifikators: 64ffa0b3-1a36-4d36-ba98-642740c183fe
Iekšējais identifikators: 590330
Procedūras veids: Atklāta
Procedūra ir paātrināta: nē

2.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Pakalpojumi
Galvenā klasifikācija (cpv): 50334400 Komunikāciju sistēmas tehniskās apkopes pakalpojumi

2.1.2.  Izpildes vieta
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
Valsts: Bulgārija
Papildu informācija: Услугите, предмет на обществената поръчка по двете обособени 
позиции ще се изпълняват на територията на цялата страна.

2.1.3.  Vērtība

https://ted.europa.eu/lv/notice/-/detail/451264-2026
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Paredzamā vērtība bez PVN: 350 000,00 EUR

2.1.4.  Vispārīga informācija
Papildu informācija: 1. Участник, за когото са налице основанията за отстраняване, 
свързани с личното състояние има право да предприеме мерки за доказване на 
надеждност съгласно чл.56, ал. 1 от ЗОП. Посочената възможност се прилага при 
наличие на основания за отстраняване по чл. 54, ал. 1 ЗОП и определените от 
възложителя основания по чл. 55 ЗОП. Когато мерките за надеждност са предприети 
преди подаване на офертата за участие, същите се описват в еЕЕДОП. Като 
доказателства за надеждността на участника се представят документите по чл. 45, ал. 2 
от ППЗОП. 2. Не са приложени стандартизираните документи по чл. 231, ал. 3 от ЗОП, 
поради обстоятелството, че „ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД е обвързано от 
задълженията си като системен интегратор и клаузите на договора за обществена 
поръчка по съответната обособена позиция следва да бъдат синхронизирани с тези на 
договора за системна интеграция. 3.От процедурата по съответната обособена позиция 
ще бъде отстранен всеки участник, за когото се установи наличие на едно или повече от 
обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП. 4. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще 
разгледа постъпилите оферти по "обърнат ред", регламентиран в чл. 61 от ППЗОП. 5.От 
процедурата по съответната обособена позиция ще бъде отстранен всеки участник, за 
когото са налице основанията за отстраняване, свързани с личното състояние на 
участниците, по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време 
на процедурата. Основанията за отстраняване, свързани с личното състояние, се 
прилагат за всеки стопански субект – член на обединение, трето лице или 
подизпълнител. Основанията за отстраняване по чл. 54, ал. 1 от ЗОП се прилагат и за 
лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП , съобразно чл. 57 от ЗОП. Основанията за 
отстраняване по чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП се прилагат съобразно чл. 57 от ЗОП, като 
Възложителят няма да отстрани от процедурата кандидат или участник на посоченото 
основание, ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да 
изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на 
стопанската дейност в държавата, в която е установен. 6. Възложителят не разполага с 
факс. 7. В случай, че участникът е обединение, което не е юридическо лице, се 
представя копие от документа за създаване на обединението, както и следната 
информация: правата и задълженията на участниците в обединението, 
разпределението на отговорността между членовете на обединението, дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението във връзка с настоящата обществена 
поръчка. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител 
на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта. 8. Приложимите 
правила относно директните разплащания с подизпълнители са подробно описани в 
договора за възлагане на поръчката по съответната обособена позиция, част от 
документацията за обществената поръчка. 9. Не се поставят ограничения в броя на 
обособените позиции, по които участник може да подаде оферта. 10. Предложената от 
участника обща цена не следва да надвишава прогнозната стойност по съответната 
обособена позиция. 11. Ще бъде отстранен участник по съответната обособена позиция, 
който не предостави Техническо предложение или изискуемо Приложение към него
/Ценово предложение или предостави съответен документ, който не отговаря на 
изискванията на документацията.
Juridiskais pamats: 
Direktīva 2014/24/ES
чл. 73, ал. 1 от ЗОП
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2.1.5.  Iepirkuma noteikumi
Iesniegšanas noteikumi: 
Maksimālais daļu skaits, par kuru pretendents var iesniegt piedāvājumus: 2
Līguma noteikumi: 
Maksimālais daļu skaits, par kuru var piešķirt līgumus vienam pretendentam: 2

2.1.6.  Izslēgšanas iemesli
Izslēgšanas iemeslu avoti: Paziņojums
Dalība noziedzīgā organizācijā: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korupcija: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие по съответната 
обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: -
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Krāpšana: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие по съответната 
обособена позиция ако: -Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Teroristu nodarījumi vai nodarījumi, kas saistīti ar teroristu darbībām: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП), по чл. 108а от Наказателния кодекс в редакцията на разпоредбата обн. ДВ 
бр. 84 от 06.10.2023 - в сила до 30.01.2026 г., или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana vai teroristu finansēšana: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП).
Bērnu darbs un citi cilvēku tirdzniecības veidi: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие по съответната обособена позиция ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Nodokļu maksāšanas pienākuma pārkāpums: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът има задължения за данъци по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 
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1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или 
социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
последната приключена финансова година, но не повече от 25 564,59 евро.
Sociālā nodrošinājuma iemaksu maksāšanas pienākuma pārkāpums: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно- 
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, 
когато размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е 
до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова 
година, но не повече от 25 564,59 евро.
Pienākumu neizpilde vides tiesību jomā: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Pienākumu neizpilde sociālo tiesību jomā: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие по съответната обособена позиция ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Pienākumu neizpilde darba tiesību jomā: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 
245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Tieša vai netieša iesaistīšanās šīs iepirkuma procedūras sagatavošanā;: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: - Налице e неравнопоставеност в 
случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Interešu konflikts saistībā ar tās dalību iepirkuma procedūrā: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: Налице е конфликт на интереси по смисъла 
на § 2, т. 21 от Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП). * Според § 2, т. 21 от ДР на ЗОП "Конфликт на 
интереси" е налице, когато възложителят, негови служители или наети от него лица 
извън неговата структура, които участват в подготовката или възлагането на 
обществената поръчка или могат да повлияят на резултата от нея, имат интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности и за който би могло да се приеме, 
че влияе на тяхната безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на 
обществената поръчка.
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Nepatiesas informācijas sniegšana, informācijas noklusēšana, nespēja sniegt pieprasītos 
dokumentus vai iegūta konfidenciāla informācija šajā procedūrā: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - За участника е установено, че: а) е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Valsts tiesību aktos noteikto pienākumu neizpilde, kas izraisa izslēgšanu: Възложителят ще 
отстранява от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако за 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т. 6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, без да са налице 
обстоятелствата по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; - обстоятелства по чл. 91 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; - лице, 
което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг 
участник, не може да подава самостоятелно заявление за участие или оферта в 
процедурата (чл. 101, ал. 9 от ЗОП); - в процедура за възлагане на обществена поръчка 
едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно обединение (чл. 
101, ал. 10 от ЗОП); - Участникът е свързано лице с друг участник в процедурата (чл. 
101, ал. 11 от ЗОП); - има наложена временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки (чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните 
нарушения и наказания (ЗАНН).
Bankrots: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие по съответната 
обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - 
Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 
1 от ЗОП).
Maksātnespēja: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие по 
съответната обособена позиция ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП). * Съгласно чл. 607а, ал. 1 от Търговския закон производство по несъстоятелност 
се открива за търговец, който е неплатежоспособен по смисъла на чл. 608 от 
Търговския закон.
Vienošanās ar kreditoriem: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие 
по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Līdzīga situācija kā bankrots saskaņā ar valsts tiesību aktiem: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие по съответната обособена позиция, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е чуждестранно лице, което се 
намира в подобно положение, произтичащо от сходна процедура на някоя от 
изброените в чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП (участникът е обявен в несъстоятелност или е в 
производство по несъстоятелност, или е в процедура по ликвидация, или е сключил 
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извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския 
закон, или е преустановил дейността си) (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Aktīvi, kurus pārvalda likvidators: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие по съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Uzņēmējdarbību aptur: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие по 
съответната обособена позиция, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Nolīgumi ar citiem ekonomikas dalībniekiem, kuru mērķis ir izkropļot konkurenci: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)

5. Daļa

5.1.  Daļa: LOT-0001
Nosaukums: „Изграждане на комуникационна свързаност и поддръжка на комплексна 
единна виртуализирана мрежова инфраструктура за нуждите на Регионалните Здравни 
Инспекции (РЗИ) при Министерство на здравеопазването (МЗ) по две обособени 
позиции, Обособена позиция 1 „Осигуряване на комуникационна свързаност“
Apraksts: Предметът на обществената поръчка по Обособена позиция 1 включва 
изграждане на комуникационна свързаност между РЗИ и центровете за обработка на 
данни на „Информационно обслужване“ АД и осигуряване на поддръжка на изградената 
комуникационна свързаност за комплексна единна виртуализирана мрежова 
инфраструктура. Изпълнителят следва да изгради комуникационна свързаност между 
РЗИ и центровете за обработка на данни на „Информационно обслужване“ АД, базирана 
на SD-WAN технология. • Изпълнителят следва да изгради основна свързаност през 
кабелна мрежа до всеки обект съгласно Приложение № 1.1.1 и да осигури абонатен 
интерфейс Gigabit Ethernet c порт за конектор тип RJ45. • Изпълнителят следва да 
предостави възможност за избор на IP адресно пространство съгласно изискванията на 
Министерство на здравеопазването. • Изпълнителят следва да осигури мрежа за пренос 
на данни на територията на цялата страна. • Изпълнителят следва да изгради резервна 
свързаност през собствена обществена мобилна мрежа по стандарт GSM/GPRS/UMTS
/LTE до всеки обект, съгласно Приложение № 1.1.1, с цел осигуряване на резервираност 
на свързаността и поддръжка на устройствата . • Изпълнителят трябва да използва 
наличната контролерна архитектура на база SD-WAN мрежи. • Изпълнителят трябва да 
разполага с точки на присъствие и регионални технически центрове за административно 
и техническо обслужване на клиенти във всички областни градове на страната. Изискват 
се минимум 28 точки на присъствие, разпределени на територията на Р. България. 
Изискванията на Възложителя са подробно описани в Техническите спецификации на 
Възложителя по обсобената позиция.
Iekšējais identifikators: 590339

5.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Pakalpojumi
Galvenā klasifikācija (cpv): 50334400 Komunikāciju sistēmas tehniskās apkopes pakalpojumi

5.1.2.  Izpildes vieta
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
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Valsts: Bulgārija

5.1.3.  Paredzamais ilgums
Sākuma datums: 10/08/2026
Darbības termiņš: 37 Mēneši

5.1.4.  Pārjaunojums
Maksimālais pārjaunojumu skaits: 0

5.1.5.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 252 800,00 EUR

5.1.6.  Vispārīga informācija
Rezervēta dalība: 
Dalība nav rezervēta.
Iepirkuma projekts, kas netiek finansēts no ES fondiem
Uz iepirkumu attiecas Nolīgums par valsts iepirkumu: jā
Papildu informācija: 1.В определения в писменото уведомление за осигурено 
финансиране срок се представя гаранция за изпълнение в размер на 1% от общата 
стойност на договора по Обособена позиция 1 без ДДС при условията на чл.111 от ЗОП. 
2. Условията за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в 
проекта на договор по обособената позиция, част от документацията на обществената 
поръчка. 3. Гаранцията за изпълнение се представя под формата на банкова гаранция - 
в оригинал, парична сума (платежно нареждане в копие) или застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, като същата трябва да отговаря на изискванията на възложителя в 
проекта на договор. 4. Участникът определен за изпълнител избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. 5. Минимален срок, през който оферентът е обвързан от 
офертата: 3 месеца от датата, която е посочена за краен срок за получаване на оферти 
(чл. 35а от ППЗОП). 6. Посочената начална дата на изпълнение е индикативна. 
Изпълнението ще започне след сключване на договор при спазване на условията на чл. 
112 от ЗОП и след осигуряване на финансиране от страна на Възложителя и 
представяне от страна на Изпълнителя на гаранция за изпълнение. Към датата на 
решението за откриване на процедурата не е осигурено финансиране по Обособена 
позиция № 1. 7. Ще бъде отстранен участник при наличие на някое от обстоятелствата 
по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. Участникът декларира липсата на основание за отстраняване в декларация 
по образец, при подаване на оферта за участие по процедурата.

5.1.7.  Stratēģiskais iepirkums
Stratēģiskā iepirkuma mērķis: Nav stratēģiskā iepirkuma
Zaļā iepirkuma kritēriji: Zaļā publiskā iepirkuma kritēriju nav

5.1.8.  Pieejamības kritēriji
Kritēriji par pieejamību personām ar invaliditāti nav iekļauti, jo iepirkums nav paredzēts 
fiziskām personām

5.1.9.  Atlases kritēriji
Atlases kritēriju avoti: Paziņojums
Kritērijs: Reģistrācija tirdzniecības reģistrā
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Atlases kritērija apraksts: Възложителят не е предвидил критерии за подбор към 
участниците по обществената поръчка. Критерият за подбор, посочен в поле „Критерии 
за подбор (BT-809-Lot)“ от раздел „Тръжни условия“ е посочен единствено за нуждите на 
попълване на обявлението, предвид липсата на функционалност/опция в образеца на 
Обявление, която да е относима за хипотезите, когато Възложителят не поставя 
критерии за подбор в процедурата.

5.1.10.  Piešķiršanas kritēriji
Kritērijs: 
Veids: Cena
Nosaukums: "най-ниска цена"
Apraksts: Предложена от участниците най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Iepirkuma dokumenti
Valodas, kurās ir oficiāli pieejami iepirkuma dokumenti: bulgāru valoda
Adrese, kur pieejami iepirkuma dokumenti: https://app.eop.bg/today/590330
Ad hoc saziņas kanāls: 
Nosaukums: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Iepirkuma noteikumi
Iesniegšanas noteikumi: 
Elektroniskā iesniegšana: Prasīts
Iesniegšanas adrese: https://app.eop.bg/today/590330
Valodas, kurās var iesniegt piedāvājumus vai dalības pieprasījumus: bulgāru valoda
Elektroniskais katalogs: Nav atļauts
Varianti: Nav atļauts
Piedāvājumu saņemšanas termiņš: 29/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Austrumeiropas 
vasaras laiks
Laiks, kurā piedāvājumam jāsaglabājas derīgam: 3 Mēneši
Informācija par publisko atvēršanu: 
Atvēršanas datums: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Austrumeiropas vasaras laiks
Vieta: В системата
Līguma noteikumi: 
Līguma izpilde jāveic saskaņā ar aizsargātas nodarbinātības programmām: Nē
Elektroniskie rēķini: Atļauts
Tiks izmantoti elektroniskie pasūtījumi: nē
Tiks izmantoti elektroniskie maksājumi: jā

5.1.15.  Paņēmieni
Pamatnolīgums: 
Nav pamatnolīguma
Informācija par dinamisko iepirkumu sistēmu: 
Nav dinamiskās iepirkumu sistēmas

5.1.16.  Papildu informācija, mediācija un pārskatīšana
Pārskatīšanas organizācija: Комисия за защита на конкуренцията
Informācija par pārskatīšanas termiņiem: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizācija, kas sniedz informāciju par vispārējo tiesisko regulējumu attiecībā uz nodokļiem, 
kas piemērojami līguma izpildes vietā: Национална агенция за приходите
Nodokļu likumdošanas tīmekļa adrese: https://portal.nra.bg/

https://app.eop.bg/today/590330
https://app.eop.bg/today/590330
https://portal.nra.bg/
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Organizācija, kas sniedz informāciju par vides aizsardzības jomas vispārējo tiesisko 
regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā: Министерство на околната среда и 
водите
Vides likumdošanas tīmekļa adrese: https://www.moew.government.bg/
Organizācija, kas sniedz informāciju par darba aizsardzības un darba apstākļu vispārējo 
tiesisko regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā: Министерство на труда и 
социалната политика
Darba likumdošanas tīmekļa adrese: https://www.mlsp.government.bg/
Organizācija, kas sniedz sīkāku informāciju par pārskatīšanas procedūru: Комисия за защита 
на конкуренцията

5.1.  Daļa: LOT-0002
Nosaukums: „Изграждане на комуникационна свързаност и поддръжка на комплексна 
единна виртуализирана мрежова инфраструктура за нуждите на Регионалните Здравни 
Инспекции (РЗИ) при Министерство на здравеопазването (МЗ) по две обособени позиции
“,Обособена позиция 2 „Осигуряване на поддръжка на Cisco устройства и лицензи“
Apraksts: Предметът на обществената поръчка по обособена позиция 2 включва 
осигуряване на поддръжка на Cisco устройства и лицензи за нуждите на РЗИ при МЗ. 
Изпълнителят трябва да осигури поддръжка на 35 броя SD-WAN Edge рутер Cisco ISR 
4331 и 35 броя SD-WAN LTE Gateway Cisco CG418-E, чиито серийни номера са 
подробно описани в Приложение 1.2.1. в режим 8x5xNBD. За всяка извършена замяна 
на хардуерни ресурси в рамките на гаранционната поддръжка, избраният за Изпълнител 
по обособената позиция участник изготвя и предоставя протокол, който съдържа 
описание на новото и замененото оборудване. Протоколът се подписва от 
представители на страните. При невъзможност за отстраняване на настъпила повреда и
/или несъответствие в срок от два работни дни от констатирането на проблема, 
Изпълнителят е длъжен да замени временно повредения модул/устройство с друг от 
същия тип със същите характеристики или с по-високи, което да се използва през 
времето до завършване на ремонта. Когато е необходим ремонт в сервиз, същият се 
осигурява от Изпълнителя, като транспортът на техниката до сервиза и обратно е за 
негова сметка. В случай, че се установят скрити недостатъци, за които Изпълнителят е 
бил уведомен в рамките на срока на поддръжката, той е длъжен да ги отстрани или да 
замени некачествената техника, устройство или част с ново/и със същите или по-добри 
характеристики, ако недостатъкът го прави негодно за използване по предназначение. 
Всички разходи по замяната са за негова сметка. Поддръжката на оборудването 
включва труд, резервни части, транспорт на специалистите, профилактика, контрол на 
качеството съгласно инструкциите на производителя и всички разходи по осигуряването 
на поддръжката. Изпълнителят гарантира за срока на осигуряването на гаранционната 
поддръжка, пълната функционална годност на оборудването, съгласно предписанията 
на производителя, изискванията на договора и приложенията към него. Изпълнителят се 
задължава да отстрани настъпилата повреда и/или несъответствие и възстановяване на 
пълната работоспособност на оборудването. Отстраняването на настъпила повреда и
/или несъответствието се осъществява по местонахождението на инсталираното 
оборудване. Всички разходи по време на осигуряването на поддръжката са за сметка на 
Изпълнителя. Изискванията на Възложителя са подробно описани в Техническите 
спецификации на Възложителя по обсобената позиция.
Iekšējais identifikators: 590355

5.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Pakalpojumi

https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Galvenā klasifikācija (cpv): 50334400 Komunikāciju sistēmas tehniskās apkopes pakalpojumi

5.1.2.  Izpildes vieta
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
Valsts: Bulgārija

5.1.3.  Paredzamais ilgums
Sākuma datums: 10/08/2026
Ilguma beigu datums: 30/11/2028

5.1.4.  Pārjaunojums
Maksimālais pārjaunojumu skaits: 0

5.1.5.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 97 200,00 EUR

5.1.6.  Vispārīga informācija
Rezervēta dalība: 
Dalība nav rezervēta.
Iepirkuma projekts, kas netiek finansēts no ES fondiem
Uz iepirkumu attiecas Nolīgums par valsts iepirkumu: jā
Papildu informācija: 1.В определения в писменото уведомление за осигурено 
финансиране срок се представя гаранция за изпълнение в размер на 1% от общата 
стойност на договора по Обособена позиция 2 без ДДС при условията на чл.111 от ЗОП. 
2. Условията за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в 
проекта на договор по обособената позиция, част от документацията на обществената 
поръчка. 3. Гаранцията за изпълнение се представя под формата на банкова гаранция - 
в оригинал, парична сума (платежно нареждане в копие) или застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, като същата трябва да отговаря на изискванията на възложителя в 
проекта на договор. 4. Участникът определен за изпълнител избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. 5. Минимален срок, през който оферентът е обвързан от 
офертата: 3 месеца от датата, която е посочена за краен срок за получаване на оферти 
(чл. 35а от ППЗОП). 6. Посочената начална дата на изпълнение е индикативна. Към 
датата на решението за откриване на процедурата не е осигурено финансиране по 
Обособена позиция № 2. Прилагат се правилата на чл. 114 от ЗОП. 7. Ще бъде 
отстранен участник при наличие на някое от обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Участникът 
декларира липсата на основание за отстраняване в декларация по образец, при 
подаване на оферта за участие по процедурата. Мотив за прилагане на изискването: 
Съгласно чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. „Забранява се възлагането или 
продължаването на изпълнението на всякакви договори за обществени поръчки или за 
концесии, попадащи в обхвата на директивите за обществените поръчки ….“.
Гореизложеното означава, че Регламент (ЕС) № 833/2014 г. следва да бъде приложим 
във всеки случай, когато се провеждат обществени поръчки на стойност над т.нар. 
„Европейски прагове“, регламентирани в чл. 4 от Директива 2024/24/ЕС, актуализирани с 
Делегиран регламент (ЕС) 2023/2495 на Комисията. От друга страна, по аргумент от чл. 
3, § 4 от Директива 2014/24/ЕС, обществените поръчки попадат в обхвата на Директива 
2014/24/ЕС, дори когато индивидуалната им стойност е под т.нар. „европейски прагове“, 
но Възложителят е сключил договори или е планирал възлагане на други обществени 
поръчки с идентичен или сходен предмет, чиято обща стойност надхвърля праговите 
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стойности на Делегиран регламент (ЕС) 2023/2495 на Комисията („…Когато възлагащите 
органи решат да възложат една поръчка …. настоящата директива се прилага за 
получения в резултат на това договор за смесена поръчка, независимо от стойността на 
частите, които в противен случай биха били уредени от различен правен режим, и 
независимо от това от кой правен режим биха били уредени иначе тези части…“)В 
конкретния случай, Възложителят е обявил настоящата обществена поръчка с 
прогнозна стойност, която е по ниска от т.нар. „европейски прагове“. Същевременно в 
„ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД са обявени процедури и са сключени договори 
с идентичен или сходен предмет на настоящата обществена поръчка, чиято обща 
стойност надхвърля многократно праговите стойности по чл. 4 от Директива 2024/24/ЕС, 
актуализирани с Делегиран регламент (ЕС) 2023/2495 на Комисията. При тези условия, 
на база на гореизложените мотиви, настоящата обществена поръчка попада в обхвата 
на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. и следва да бъдат приложени правилата на акта на 
ЕС. Подобно становище застъпва и Европейската комисия (ЕК) в публикувани от нея 
отговори по поставени въпроси във връзка с прилагането на Регламент (ЕС) № 833/2014 
г. в контекста на възлагането на обществени поръчки от държавите членки (например 
въпрос 33 или въпрос 46 от документа „ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ, СВЪРЗАНА 
РАЗПОРЕДБА: ЧЛЕН 5к ОТ РЕГЛАМЕНТ 833/2014 НА СЪВЕТА ЧЕСТО ЗАДАВАНИ 
ВЪПРОСИ – КЪМ 26 ЯНУАРИ 2024 Г., публично достъпен на адрес: https://finance.ec.

 d96d10f56fbe_en?filename=faqs-europa.eu/document/download/ab483a0f-af69-4e4a-a814-
sanctions-russia-public-procurement_en_0.pdf).Подробна информация относно 
ограничителните мерки на ЕС, в т.ч. и публикуваните въпроси и отговори в областта на 
обществените поръчки (Frequently asked questions on public procurement) от ЕК са 
достъпни на интернет страницата на АОП (https://www2.aop.bg/politiki-i-strategicheski-

 ogranichitelnimerkina-es/). 8.Срокът за осигуряване на поддръжка dokumenti/politikinaes1/
на Cisco устройства и лицензи е до 10 (десет) работни дни, считано от получаване на 
уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за осигурено финансиране и представяне от страна на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на гаранция за изпълнение. Срокът на валидност на осигурената 
поддръжка е до 30.11.2028 г., считано от датата на осигуряване.

5.1.7.  Stratēģiskais iepirkums
Stratēģiskā iepirkuma mērķis: Nav stratēģiskā iepirkuma
Zaļā iepirkuma kritēriji: Zaļā publiskā iepirkuma kritēriju nav

5.1.8.  Pieejamības kritēriji
Kritēriji par pieejamību personām ar invaliditāti nav iekļauti, jo iepirkums nav paredzēts 
fiziskām personām

5.1.9.  Atlases kritēriji
Atlases kritēriju avoti: Paziņojums
Kritērijs: Reģistrācija tirdzniecības reģistrā
Atlases kritērija apraksts: Възложителят не е предвидил критерии за подбор към 
участниците по обществената поръчка. Критерият за подбор, посочен в поле „Критерии 
за подбор (BT-809-Lot)“ от раздел „Тръжни условия“ е посочен единствено за нуждите на 
попълване на обявлението, предвид липсата на функционалност/опция в образеца на 
Обявление, която да е относима за хипотезите, когато Възложителят не поставя 
критерии за подбор в процедурата.

5.1.10.  Piešķiršanas kritēriji
Kritērijs: 
Veids: Cena

https://finance.ec.europa.eu/document/download/ab483a0f-af69-4e4a-a814
https://finance.ec.europa.eu/document/download/ab483a0f-af69-4e4a-a814
https://www2.aop.bg/politiki-i-strategicheski-dokumenti/politikinaes1/
https://www2.aop.bg/politiki-i-strategicheski-dokumenti/politikinaes1/
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Nosaukums: "най-ниска цена"
Apraksts: Предложена от участниците най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Iepirkuma dokumenti
Valodas, kurās ir oficiāli pieejami iepirkuma dokumenti: bulgāru valoda
Adrese, kur pieejami iepirkuma dokumenti: https://app.eop.bg/today/590330
Ad hoc saziņas kanāls: 
Nosaukums: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Iepirkuma noteikumi
Iesniegšanas noteikumi: 
Elektroniskā iesniegšana: Prasīts
Iesniegšanas adrese: https://app.eop.bg/today/590330
Valodas, kurās var iesniegt piedāvājumus vai dalības pieprasījumus: bulgāru valoda
Elektroniskais katalogs: Nav atļauts
Varianti: Nav atļauts
Piedāvājumu saņemšanas termiņš: 29/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Austrumeiropas 
vasaras laiks
Laiks, kurā piedāvājumam jāsaglabājas derīgam: 3 Mēneši
Informācija par publisko atvēršanu: 
Atvēršanas datums: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Austrumeiropas vasaras laiks
Vieta: В системата
Līguma noteikumi: 
Līguma izpilde jāveic saskaņā ar aizsargātas nodarbinātības programmām: Nē
Elektroniskie rēķini: Atļauts
Tiks izmantoti elektroniskie pasūtījumi: nē
Tiks izmantoti elektroniskie maksājumi: jā

5.1.15.  Paņēmieni
Pamatnolīgums: 
Nav pamatnolīguma
Informācija par dinamisko iepirkumu sistēmu: 
Nav dinamiskās iepirkumu sistēmas

5.1.16.  Papildu informācija, mediācija un pārskatīšana
Pārskatīšanas organizācija: Комисия за защита на конкуренцията
Informācija par pārskatīšanas termiņiem: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizācija, kas sniedz informāciju par vispārējo tiesisko regulējumu attiecībā uz nodokļiem, 
kas piemērojami līguma izpildes vietā: Национална агенция за приходите
Nodokļu likumdošanas tīmekļa adrese: https://portal.nra.bg/
Organizācija, kas sniedz informāciju par vides aizsardzības jomas vispārējo tiesisko 
regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā: Министерство на околната среда и 
водите
Vides likumdošanas tīmekļa adrese: https://www.moew.government.bg/
Organizācija, kas sniedz informāciju par darba aizsardzības un darba apstākļu vispārējo 
tiesisko regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā: Министерство на труда и 
социалната политика
Darba likumdošanas tīmekļa adrese: https://www.mlsp.government.bg/

https://app.eop.bg/today/590330
https://app.eop.bg/today/590330
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Organizācija, kas sniedz sīkāku informāciju par pārskatīšanas procedūru: Комисия за защита 
на конкуренцията

8. Organizācijas

8.1.  ORG-0001
Oficiālais nosaukums: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Reģistrācijas numurs: 831641791
Pasta adrese: ул. ПАНАЙОТ ВОЛОВ № 2
Pilsēta: гр. София
Pasta indekss: 1504
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
Valsts: Bulgārija
Kontaktpunkts: отдел Обществени поръчки
E-pasts: zop_si@is-bg.net
Tālrunis: 029420434
Interneta adrese: https://www.is-bg.net/
Pircēja profils: https://app.eop.bg/buyer/1141
Šīs organizācijas lomas: 
Pircējs

8.1.  ORG-0002
Oficiālais nosaukums: Комисия за защита на конкуренцията
Reģistrācijas numurs: 000698612
Pasta adrese: бул. Витоша № 18
Pilsēta: София
Pasta indekss: 1000
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
Valsts: Bulgārija
Kontaktpunkts: Комисия за защита на конкуренцията
E-pasts: delovodstvo@cpc.bg
Tālrunis: +359 29356113
Fakss: +359 29807315
Interneta adrese: http://www.cpc.bg
Šīs organizācijas lomas: 
Pārskatīšanas organizācija
Organizācija, kas sniedz sīkāku informāciju par pārskatīšanas procedūru

8.1.  ORG-0003
Oficiālais nosaukums: Национална агенция за приходите
Reģistrācijas numurs: 131063188
Pilsēta: София
Pasta indekss: 1000
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
Valsts: Bulgārija
E-pasts: infocenter@nra.bg
Tālrunis: 0700 18 700
Šīs organizācijas lomas: 
Organizācija, kas sniedz informāciju par vispārējo tiesisko regulējumu attiecībā uz nodokļiem, 
kas piemērojami līguma izpildes vietā

mailto:zop_si@is-bg.net
https://www.is-bg.net/
https://app.eop.bg/buyer/1141
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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8.1.
 
ORG-0004
Oficiālais nosaukums: Министерство на околната среда и водите
Reģistrācijas numurs: 000697371
Pilsēta: София
Pasta indekss: 1000
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
Valsts: Bulgārija
E-pasts: edno_gishe@moew.government.bg
Tālrunis: 02940 60 00
Šīs organizācijas lomas: 
Organizācija, kas sniedz informāciju par vides aizsardzības jomas vispārējo tiesisko 
regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā

8.1.  ORG-0005
Oficiālais nosaukums: Министерство на труда и социалната политика
Reģistrācijas numurs: 000695395
Pilsēta: София
Pasta indekss: 1000
Valsts apakšiedalījums (NUTS): София (столица) (BG411)
Valsts: Bulgārija
E-pasts: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tālrunis: 359 2 8119 412
Šīs organizācijas lomas: 
Organizācija, kas sniedz informāciju par darba aizsardzības un darba apstākļu vispārējo 
tiesisko regulējumu, kas piemērojams līguma izpildes vietā

Informācija par paziņojumu

Paziņojuma identifikators/versija: 6c47ad33-9e6e-4d81-abbc-1e03b29c895d  -  01
Veidlapas tips: Konkurss
Paziņojuma veids: Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms
Paziņojuma apakšveids: 16
Paziņojuma nosūtīšanas datums: 29/06/2026 18:29:29 (UTC+03:00) Austrumeiropas vasaras 
laiks
Valodas, kurās oficiāli pieejams šis paziņojums: bulgāru valoda
Paziņojuma publikācijas numurs: 451264-2026
OV S sērijas izdevuma numurs: 124/2026
Publicēšanas datums: 01/07/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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